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Annomauus. Pycckas nutepartypa Mojydusia MKUpoKoe MpU3HaAHUE B MUPO-
BOM KYJIbTYPHOM MPOCTPAHCTBE TOJbKO B KoHLEe XIX B. B aTOM Borpoce npu-
MeuatesnibHa posib U.C. TypreHeBa, KOTOPBIi, B OTJIMYKE OT APYTUX PYCCKUX
nucareseit, obu1 u3BecteH B EBporie ¢ 50-x rr. XIX B. U paccMaTpuBajics MHO-
CTPaHHBIMU aBTOPAMU KaK OJIM3KUI UM JTUTepaTypHbII AesITeb, KOTOPbIIA pyc-
CKYI0 OPUTUHAJIbHOCTD U3JI0KEHUS COUETA C JOCTYITHBIM [T IOHUMAHUS UHO-
SI3BIYHBIM YMTATENISIM COfiepkaHeM. B HacTositieM rccieoBaHM pedb MoiIeT
o pemuHHCIeHIMSIX 13 TypreHesa B TBopuecTtBe C. bekkeTa 1, B YaCTHOCTH,
B ero pacckase «[lepBas 1000Bb», KOTOPHIl BO MHOTOM, ITOJIaTacM, CO3IaBaICs
B KOHTEKCTEe OMHOMMEHHOM TypreHeBCKOM MTOBECTH. TeMa B3aMOOTHOIIICHU I
TypreHeBa 1 UpJIAHACKOTO MHCATEIISI paHee He TTOMHUMAJIACh B MCCEIOBATE Ib-
CKOI TUTepaType, OMHAKO JTUTEPATypHBIC CBSI3U ABYX aBTOPOB, KOTOPHIEC YIAeTCS
MPOCIEIUTh MO MUCbMaM U 0ubiroTeke bekkeTa, MO3BOJISIOT HAM TOBOPUTH
0 3HaKOMCTBE TTOCJIEIHETO C TEKCTaMU PYyCCKOIo TucaTes.

Karoueesnte caosa: 1.C. Typrenesn, «IlepBas m000Bb», C. bekkeT, peMu-
HUCLEHIIUU.
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Abstract. Russian literature acquires wide-spread acknowledgement in the
world cultural environment only in the late years of the 19" century. After that
the creative works of such Russian writers as F.M. Dostoevsky, L.N. Tolstoy
or A.P. Chekhov become the source of allusions and reminiscentia for the
foreign authors. E.M. de Vogue even claimed that in terms of the crisis of the
national literature writers must address the Russian texts which offer new and
original strategies for literature development. First and foremost, he spoke
about I.S. Turgenev’s figure. He was one of the few Russian writers known
in Europe from the middle of the 19" century and sometimes appeared as an
author uniting both the Russian original way of thinking and depicting world
with understandable for foreign public plots and ideas. Turgenev’s creative
talent was known outside Russia and some foreign writers even considered
themselves as his apprentices (like H. James). Our current research deals with
the Turgenev’s figure in S. Beckett’s creative works who was quite familiar
with Russian literature in general. By studying Beckett’s letters and library
it was discovered that he indeed had different Turgenev’s works in his collection.
There stand out two works — “The First Love” and “A Month in the
Country” — where the first one was as we believe the plot forcing Beckett
to address this topic in his eponymously-named short story. The both stories
have a lot in common in the plot and character sections. First of all, the father
figure appears in both books in relation to the first love thus creating love
triangle: main character — father — lover. Moreover, both fathers appear
distant to characters and at the same time close to their hearts. Female lover
is also expressing some similarities namely in their scandalous behavior for their
time. As for the main heroes, they both have romantic understanding of life
which is largely travestied in Beckett’s work. But the most significant part
is connected to the definition of love in both books. Turgenev underlines
the poisonous and destructive nature of love that just has tragic meaning
and destroys people without hesitation or regret. Beckett, in his turn, focuses
on abstract, senseless and plainly uncontrollable side of love which makes
the whole process chaotic. His characters also pass the love trial which



58 Comparative Literature Studies

is common for most of Turgenev’s works demonstrating their vanity
and loneliness in the universe.
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Beenenue. [Tpoussenenuss M.C. TypreHeBa ObliM OMHUMU U3 MEPBBIX pyC-
CKUX COYMHEHUH, C KOTOPBIMU CMOTJIM O3HAKOMMTBCSI THOCTPAHHBIEC YNTATETN
B XIX B. B cBoeli 3HaMeHaTenbHO KHUTE «Pycckuii poMaH», OIyOIMKOBAaHHOM
B 1886 ., B.-M. e Borios, ToBopsI 0 KITHOUYEBBIX PYCCKUX MUCATEINSAX, TPUBOIAUT
nx oubamorpaduio Bo Opanumu ¢ momeToit: «I’ccuvre entiere de Tourguénef
a été traduite sous sa direction par Charriere, Mérimée, Viardot» [Vogiié: 468]".
st bpaniry3ckoit imrepatypsl XIX B. 310 siBJIeHNE (heHOMEHAIBHOE (IUTSI CpaB-
Henust: @.M. JIocToeBCKMIT K 5TOMY BpeMeHU OBbLI MepeBeieH TOJIBKO 3 pa3a,
JI.H. Toncroit — 6, a H.B. I'orois — ToabKO0 5 pas, mpudyeM OOJIBLIMHCTBO Iepe-
BOJIOB OCYyLIEeCTBISLIMCH camuM TypreHeBbiM [Vogiié: 468—470]), Tak 4TO MOXHO
YTBEPXKIATh, YTO TKcCaTe/lb ObLI JOBOJBLHO M3BECTeH (hpaHIly3CKOii MyoauKe,
XOTs, KaK 3aMeyvan redepain b. @opu B cBoux BocrioMuHaHusIX o TypreHese,
«Bo ®panuuu TypreHeB ObUT 60JIee U3BECTEH, YEM YUTAeM, 110 KpailHell Mepe
B IIMpoKoil myonuke» [TypreHes: 283]. M aTa U3BECTHOCTH B OCHOBHOM pac-
MPOCTPAHSIIACh Ha BUIHEUIITNX €BPOIIECKMX JTUTEPaTypHBIX nesateneit XIX B.:
nucateb 6bu1 6113ko 3HakoM ¢ K. Canp, I1. Mepume, Y. Tanom, D. 3o,
A. lone, D. l'onkypowm u, KoHeuHo, ¢ ['. @rodepoM, 1pyX0y ¢ KOTOPBIM TIPO-
Hec 0 caMoit ero cMepTu. bymyun riry0boKo morpy:keHHBIM BO (DPaHITY3CKYIO
JIATepaTypHYIo cpeny, TypreHeB oKa3al HeMalloe BIMSHIE Ha ee majJbHelIee
pa3BUTHE, M CETOTHS PEMUHUCLICHIINN U3 €T0 TBOPYECTBA MCCIICIOBATEIN 00-
HapyXMBAIOT B PA3TUIHBIX MHOSI3BIYHBIX COUMHEHUSIX.

He uckmouenuem cran u C. bekker, upiaHacKuii micateab U IpaMaTypr,
KOTOPOMY CYXICHO OBLIO 3HAYUTEJIbHYIO YacTh CBOEH XXU3HU, Kak 1 Typre-
HeBy paHee, npoBectu B [lapuxe. @urypa bekkera 10 CUX IIOp BO MHOIOM
OKa3bIBaeTCsl Majio u3ydeHa. OnHaKo MyOoJMKalus SMUCTOISIPHOTO HACIeaus
aBtopa (2009—2016) mo3BosIMIIa UCCIENOBATEIISIM IyOKe TPOHUKHYTh B TIOM-
TEKCT ero COYMHEHU U ITO-HOBOMY B3IJISTHYTh Ha YXe U3BECTHbIE TTPOU3BeE-
nenus. Tak, B mpeauciaoBuu K ouorpaduu bekkera, uznanHoi Jxx. Hoynacon

' «Bce counnenust U.C. TypreHeBa repeBeaeHbl Ha (hpaHIIY3CKUIA SI3bIK MO €T0 PYKOBOICTBOM
9. [appeepowm, I1. Mepume, JI. Buapno» (3aech u aanee nepesos ¢ ¢p. Hau. — FO. J.).
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C corjacust aBTopa, OTMEJaeTcsl, YTO, XOTs caM aBTOp HacTamBaj Ha OTKase
WCITO0JIb30BaTh (haKThl CBOCH JTUUHOM XMU3HU TIPU aHAJIU3E €r0 MPOU3BEICHMIA,
B «paHHUX PabOTaX MMUCATEIsT OYEBUITHO TIPOCTIEKMBACTCS OTPEIEIISTIONIEe B~
HUe JUYHOro onbita» [YepHbimes: 101]. Kpome Toro, BHOCAT SICHOCTb B TO-
HUMaHNEe UCTOYHUKOB U CMBICIIOB TEKCTOB 1 HEMHOTOUYMCICHHBIC MCCIEI0-
BaHUs, ITOCBSIIIEHHBIE OEKKETOBCKOMY KPYTY UTCHHSI, KOTOPBI OBLT KpaitHe
O0IIMpPEeH W BKJIIOYAJ, CPEIU MPOUYETo, COUMHEHUS PYCCKUX aBTOPOB, TAKUX
kak ®.M. locToeBckuii (0cOOEHHO JIIOOMMBI ITHCaTeIeM ObLITM poMaHbl «bparbs
KapamazoBbl» u «becbi»), M.A. T'onuapoB (pomaH «O6;10MoB») 1 A.I1. YexoB
[Knowlson]. B nuuHoit 6ubanoTeke bekkera HAIIJIOCh MECTO M HECKOIbKUM
TypreHeBCKUMM COYMHEHMUSIM, IBa U3 KOTOphIX — «IlepBas m000Bb» 1 «Mecsll
B IEpEBHE», — OKa3bIBAlOTCSI OCOOEHHO CO3BYYHBI TBOPUECTBY aBTOpa. Kpome
Toro, bekker yrmromrHaet pomaH TypreHeBa «PyoquH» B OTHOM 13 CBOUX ITHCEM,
Hazesich yBuieTh ananTaiuio bapoapsl bpeii mist BBC B 1960 r. [Beckett 2014:
111, 284, 342]. Takum 06pa3oM, MOXHO 3aKJIIOUYUTh, YTO beKKeT ObLI HEMIOX0
3HAKOM C PyCCKOIT TUTEPaTypoil ¥ TBOPUYECTBOM TypreHeBa B YaCTHOCTH, XOTS
€ro OTHOIIIEHME K PyCCKOMY ITHCATEI0, KaK M TOYHBIE BpeMEHHBIE paMKH 00-
paIeHus K TYPTeHeBCKUM TEKCTaM, IIPSIMOTO BBIPaKEHMS B IMMChMaX M BOC-
IIOMMHAHMSIX aBTOpa He HaILTU. TeM JT0OOMbITHEE TIPEICTaBIISIeTCS TIPOCie-
JIATH BOBMOXHYIO CBSI3b IBYX COUMHEHUI, 00paIlIeHHBIX K TeME TIepBOIi JIIOOBH,
B TBOpPYECTBE OOOMX IUCATEICH.

Iesb paGoThI: ITPOCICIUTh OCOOEHHOCTH OTPAKEHUSI TEMBI «IIEPBOIi JTIOOBK»
B ogHouMeHHbIX ipousBeneHusix M.C. Typrenena u C. bekkera.

Marepnan ucciaenoanus: nosecth «Ilepsas mo6osb» M.C. TypreHena u pac-
cka3 «IlepBas mob6oBb» C. bekkera.

MeTonoJorus uccienosanus. B kauecTBe 001IeHAyIHOTO METO/IA B UCCIIEN0-
BaHUM UCTIOJB3YETCS ONTUCATENIbHBIN METOM, CBSI3aHHBII C TIOTIBITKOM TIpeicTa-
BHTb HayIHOE OIMCaHNe TeKcTa bekkeTa, a TakKe TMHTBOKYIbTYPOJIOTMUCCKHUIA,
000CHOBaHHBII BHUMaHMEM K JIEKCUYECKOM Tiepeaaue CMBICTIOB. Bemymmm -
TepaTypoBeTIECKUM METOIOM BBICTYITAE€T CPABHUTEIbHO-UCTOPUUIECKUI, TIPO-
MHUKTOBAaHHBIM 0COOCHHOCTSIMU HMCCIEIyeMOTrO MaTepHaia.

OcHosHas yactb. [ToBects «IlepBast mo6oBe» M.C. TypreneBa — matepuai
r1yooko aBTooMorpaduuHbiii. Kak mprsHaBaics aBTOp MO3AHEE, «OMHY TOJIBKO
MOBECTH 5 TIEPEUMTHIBAIO C YIOBOJLCTBUEM. DTO [lepsas awboss. OHa, Mmoxa-
JIyii, MO€ JIIoOMMoOe Mpou3BeleHue. B ocTalbHOM — XOTSI HEMHOTO, Ja BbIIY-
MaHo, B [lepsoii 21066u e ONUCaHO NeHCTBUTEIbHOE MPOUCIIIeCTBIE Oe3 MaJleli-
1Iei TPUKPACKY, U TIPU TIEPEYUTHIBAHUY IeCTBYIONIME JTUIIA BCTAIOT KaK XM~
Bble Mpeno MHow0» [[TonoBues: 87]. DTOT TeKCT ObUT BIIEPBbIE OMYyOIUKOBAH
B «bubaunorexe nj1s1 uteHus1» B MapTe 1860 r. 1 pacckasbiBall O IIEPBOM JIIOOBU
B XXn3HU TypreHeBa, Iae OH ObLT BBIHYXKICH COIIEPHMYATH C POIHBIM OTIIOM.
B eHTpe moBecTBOBAaHMS, TAKUM 00pa30M, BBICTYITAIOT TPU (UTYPHI: 3UHANIA
3acekrHa — MoJIofasl KHSDKHA M3 pa3opuBIIeTocs poxa, Bmagumup Ietpo-
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BWY — pacCKa34yMK, ITOBECTBYIOIIMIT O CBOEM BOCITOMUHAHWM TIEPBOIA JTIOOBH,
M €T0 OTell — OKyTaHHas TalfHO# (pUTypa, BEIHYKIEHHBIN XXKEHUTHCS Ha Ma-
TEepU paccKa3urKa 10 IPUYMHE OTCYTCTBUS COCTOSIHUS; M TPH THIIA OTHOIIIE-
Huii: 3uHanma — Bombmemap (rme mepBast BHICTYITAET ITOBEJIUTENIEM, a BTO-
poii — MOMUYMHEHHBIM), 3MHauAa — OTeIl paccKa3uunKka (TOe IpeacTaBlieHa
oOpaTHasl cUTyanus) U, HakoHell, Bompaemap — orell (OTHOIIEHMSI, KOTOPBIE
BCeIIa OKa3bIBAIOTCSI KaK OYATO CKPBITHI OT IJIa3 YHUTATeNIel, HO BMECTE C TEM
OIPENEISIIOT BCE TIPOUCXOISIIEE).

IMpumeyarenbHo, 4To Bo ®paHIMK ITOBECTh ObLIA BIIEPBbIE OMYOJMUKO-
BaHa B 1863 . ¢ HEOOIBIIMM MPUOABIICHUEM, B KOTOPOM IPY3bsl paccKa3unka
NEeIUIUCh CBOUM MHEHUEM IO MOBOMAY TOJIBKO UTO YCIBIIIAHHON UCTOPUH,
pedekcupys Han ee «r1yookoit u TéMHol» [TypreHes: 484] 6e3HpaBCTBEH-
HocThlo. C OIHOW CTOPOHBI, TaKOE MpUdaBieHNe ObLIO TPU3BAHO CMECTUTD
aKIIEHT C MAJIOTIOHSITHBIX SIBJICHUII PYCCKO MEHTAJIbHOCTU, KOTOPHIE MOTJIN
ITOKa3aThCs €BPOMECKIM YUTATEIISIM TUKUMU 1 0€3HPaBCTBEHHBIMU, a TAKXKE
YCTaHOBUTH CBOETO POJa TPAaHUITY MEXIY PYCCKUM YeJIOBEKOM 1 (PpaHITy30M,
JIaTh BO3MOXXHOCTD (DpaHITy3CKOM ayTUTOPUHN CO CTOPOHBI B3IJISTHYTh Ha TTPOU3-
BeaeHue. C Ipyroit CTOPOHBI, XapaKTePeH CaM BBIOOP aBTOPOM CJIOB B (PMHAITb-
HOM JIrajiore Mexy pacckazunkoM (Bragumupom [eTpoBuuem) u ero apyrom:

«— MHe kaxeTcs1, B oqHoit Poccun...

— Taxkas ucropus Bo3amoxkHa! — nepedusn Bnagumup IlerpoBuy.

— Takoii pacckas Bo3moxeH» [TypreHes: 484].

D10 NeKkcuyeckas POKyCMpPOBKa Ha «paccKase», a He Ha «MCTOPUU», T. €.
HE Ha COOBITUM, a HA €r0 U3JIOXKEHUH, 03BYYEHUU, TO3BOJISIET TOMOJTHUTEIBHO
MMOTUEPKHYTh T€ XYHOXKECTBEHHBIC aCIEKTHl 3TOTO0 COYMHEHWUSI, KOTOPHIE
st TypreHeBa ObITH IPUHIUITHATIBLHO BaXKHBI M Yepe3 KOTOPBIE OH 00paIaics
K MHOSI3BIYHOM ITyOJIMKE, TOBOPSI HE TOJIBKO O Pa3IMIMSIX, HO M O CXOICTBE IBYX
HapOIOB: MCTOPUS MOTJIAa IIOBTOPUTKLCSI B Pa3HBIX CTpaHaX, HO YMCTOCEPICY -
HBII, OTKPOBEHHBIN W BBICTPAaTaHHBINA paccKa3 0 Hell BO3MOXEH OBLT TOJIBKO
B Poccun.

TeMm He MeHee Jaxe 3TO TOIOJHEHNE He TIOMOTIIO N30eKaTh MHOTOUMCIICH-
HBIX YIIPEKOB B 0€3HPABCTBEHHOCTH ITOBECTH CO CTOPOHBI KaK OTEYECTBEHHOM,
Tak U eBporneiickoil Kputuku. B yactHoctu, JI. Buapno Tak nucain no nosomy
nyonukanuu «IlepBoii m00Bu»: «f BecbMa omnacatoch, yTo oH (JIyn Buapmo
Ha3bIBaJl 3TY MOBECTh “MajieHbKMIt poman”. — 0. b.), He3aMeTHO Jis Bac ca-
MOTO, SIBJISIETCS TeM, UTO CIPaBEIIMBO HA3bIBAIOT HE3IOPOBOM JTUTEPATYPOIl.
Bce ero nmepcoHaxxu IpuOIITKAIOTCS K OTBPATUTEILHOMY: M CTapast KHITHHST
¢ TabakoM, 1 JIeBYIIKa, KOTOpast KOKETHUYAET CBOEH IMPONasKHOCTBIO, U Tpad,
1 TIOJISIK, W TIO3T: HUKTO U3 HUX HE BBI3BIBACT yUacTUsI U He 3a0aBisieT. Koro
K€ oHa M30epeT cpeau CBOMX oboxXaTeleil, ata HoBas Jama ¢ kameausmu?
Kenatoro myxxunHy. CHOBa amfojbTep, BCErIa MPOIIBETAIOIINIA 1 TTPOCTIABIsI-
eMBIl amiobTep! DTOT My:KUMHA XXEHUTCS Ha HEMOJIOION KEHIIUHE TI0 pac-
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4€Ty, OH pacTpauMBaeT COCTOSTHUE 3TOM XKEHIIUHBI Ha TO, YTOOBI TPUOOpETaTh
MoOJIoAeHbKMX T1000BHULL. HeBaxkHO! DTO oyapoBaTebHbIl, 00asITeIbHBINI, He-
oTpa3uMblii yenoBek. [ToueMy, mo KpaiiHell Mepe, He c/ieslaTh €ro BAOBLIOM?
K uemy xainkas u 6ecrniosie3Has Gurypa ero keHbl? A KTO Xe paccKa3bIBaeT
3Ty CKaHAalbHY0 ucToputo? Ero ceiH, 0 cThin! Ero coOCTBeHHEBIN ChIH, KOTO-
PBIif He cllenyeT 3a AeTbMH Hosl, MpUKPBIBITMMHU OIbSTHEHNE W HaTOTY CBOETO
OTIIa, HO KOTOPBIH BBICTABJISIET MX Ha BceoOIee 0003peHne. M He B mecTHaI-
11aTh JIET OH paccKa3bIBaeT 00 3TOM, HO B COPOK, KOTAa BOJIOCHI €ro CEeNeIoT,
1 OH HE HaXOAUT CJ0Ba YIpPEKaA WIM COXAJICHMS 0 MOBOLY IIPUCKOPOHOIO
MOJIOXEHMS CBOMX ponuTeneil. YeMy ke CIyXUT, MOcjie BCEro 3TOTo, TaJlaHT,
pacTpaurBaeMblii Ha Takoii croxet!» [Tourguénev: 115—116].

TeM nmpumeyareabHee, YTO UMEHHO K 3TOMY «CKaHAAJIbHOMY» U «HE310P0-
BOMY» CIOXXETy oOpalaeTcs B cBoeM TBopuecTBe U bekkeT. Pacckas «IlepBast
J1I000Bb» ObLT HaMUcaH aBTOpoM B 1945 1., HO ony0JIMKOBAaH HAMHOTO O3/~
Hee — B 1970 r. Ha (bpaHILy3CKOM SI3bIKE U B aBTOPCKOM MEePeBOIe HA aHTJINiA-
ckuii B 1973 r. B cBo€il OCHOBE COUMHEHNE HE SIBJSIETCS aBTOOMOTpaUIHbBIM,
XOTSI OTHEIbHBIC 3JIEMEHTHI XXM3HU aBTOpA 3[IeCh U MIPUCYTCTBYIOT: TIepBast
J11000Bb bekkeTa ObUTa BO MHOTOM IIJIATOHMYECKOI M CIYYMIach BO BpeMsI
ero ooydyenus B KoJutemke TpuHutu ¢ DTHOM MakkapTtu. B cBoem pacckase
aBTOP OT MEPBOTO JIMIIA TTOBECTBYET O XKM3HU MOJIOAOTO YeJIOBEKa, KOTOPHIH,
JIMIIUBIINCH OTIIa, OKA3bIBAeTCsI BHICTABJICH U3 COOCTBEHHOro nmoma. He mo-
HUMasl, KyIa eMy UATU Najibllie, OH pelllaeTcsl TepeHouYeBaTh Ha CKaMelike
y KaHana, rae 3HakomuTcs ¢ Jlyny, neByilKkoi, 3apadbaTbiBaolieil Ha K1U3Hb
npocTtutyuueid. Onpenensiss CBoe OTHOILEHUE K AEBYIIKE KaK JI0OOBb, repoi
CO BpeMeHeM Tepee3xkaeT K Heil, HO BHOBb MOKUIAET IOM, MOKa Ha CBET IO-
SIBJISIETCS €TI0 PeOEHOK.

Pacckas BBICTPOEH B TEXHUKE «ITOTOKA CO3HAHUSI», XapAKTEPHOM 111 TBOP-
yecTBa bekkera B 1IeJTOM M OIIpeNesIeMoOil KaK «IIpHeM ITOBECTBOBATECIBHOM
TEXHUKH B JIMTEPATYPHO-XYIOKECTBEHHOM IIPOU3BEICHUN, XapaKTePU3YIO-
IIAIACS PEIPORYKIMeil 00beMHBIX KOMITICKCOB BHYTPEHHE! peun IepcoHaxa
C LIETTBIO TICUXOJIOTUYECKOH, COIMAIbHON, MOPAJIbHO-3TUYECKO U APYTHX Xa-
paktepuctuk» [Kycbko: 87]. Cpenu ocobeHHOCTei Takoro ctuiis B «[lepBoii
JIIOOBU» MOXHO OTMETUTh HETMHEMHOCTD Pa3MBIILICHU repost (pa3MbIIUICHUS
0 CMEPTH OTILIa CMEHSIIOTCSI BOCIIOMUHAHUSIMM O 3a110pax), 00UIMe KOHCTPYKIIMIA
pPa3roBOPHON peun ¥ IKCIPECCUBHOM JIEKCUKU, OTCYTCTBUE aBTOPCKOTO MJIaHa,
YTO paboTaeT Ha eAMHEHMWE YMTATeNsl U TJIaBHOI'O Ieposi, OTCYTCTBUE ohopmie-
HMS TIPSIMOYA peuM U AUAJIOTOB B TEKCTE, a TAKXKe 00111ast 0OPBIBUCTOCTb MOBECT-
BOBaHUSsI: T€POii MPUXOIUT U3 HUOTKYJA M PACTBOPSIETCS B HEU3BECTHOCTH.

Ha niepBbiii B30I, IBa COUMHEHMST HE MOTYT UMETh MHOTO OOIIIET0, KpoMe
TOTO (haKTa, UYTO OHU ITOCBAIICHEI ITEPBOI JTIFOOBU B XKM3HM TePOEB, XOTS CaM Xa-
pakTep 3TOM JITOOBU, KaXKeTcs, MPUHIIAITNAIBHO Pa3HUTCS U HE COOTBETCTBYET
OOIIEITPUHSTHIM umessM. BMecTe ¢ TeM MeXIy HUMU MOXHO OOHAPYXUTh He-
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MaJIo CXOXHX YepT, KOTOPbIC YKa3bIBAIOT Ha BHUMaTeJbHOE MpouTeHne bek-
KETOM TYPTEeHEBCKOI TTOBECTH.

Tak, paccka3 UpJIaHICKOTO MKcaTeNsl OTKPBhIBAETCS clienytolieil hpa3oil:
“J’associe, a tort ou a raison, mon mariage avec la mort de mon pére, dans
le temps” [Beckett 1970: 7]'. Takum oOpa3om, yKe B IEPBOM IIPEIJI0KEHUU BbI-
CTYIIACT 3TOT TPEYTOJIBHUK B3aMMOOTHOIIIEHN, KOTOPBIIf TIOMIMHUPYET B 000X
MIPOU3BEICHUSIX: TEPOIf — OTeIl — BO3M00ICeHHAs. B TypreHeBCKOM TeKcTe 00pa3
OTIIa SBJISICTCS KITFOUEBBIM TSI IOHMMAHMS BCETO ITPOM3BEICHMS: IOHOIIIECKasT
HauMBHas1 TI0OOBb paccKa3unKa OKa3bIBAaeTCsI TPOTUBOIOCTABICHA BCEIIOT/IONIA-
JoILeH TI0OBU-CTPACTH, KOTOpasi 3aXBaThIBACT IePOEB U YBJIEKACT UX B OC3IHY.
TypreHeB MoguepKUBaeT Tparnyeckoe 3HauYeHUe YyBCTBA, €ro pa3pylInTe/Ib-
HYI0 CTOPOHY, HEBO3MOXHOCTb BEUHOI JIIOOBU «B Mpeaeaax 3eMHbIX TPaHUL»
[Ky3aBoBa: 13], yTo B MOBECTSIX MUCATENS 3a4acTyI0 pacCMaTpUBaeTCs Kak 3a-
BepIIcHNE JKMU3HU TePOEB 3a CUET JOMUHUPOBAHUS UX JIUIHOTO «sI» B TEKCTE.

B GexKeTOBCKOM TTpOM3BeIeHUH (DUTYPa OTIA HE SIBJISICTCS HEITOCPEACTBEH-
HBIM YYaCTHUKOM JTIOOOBHOI CUTYaIlMM, B TO K€ BPeMsI OHA CIYKUT MOIII-
HBIM ¥ TJIABHBIM UMITYJIBCOM €€ Pa3BUTHS B XXW3HU TJIaBHOTO repost. IMeHHO
CMepTh OTIIAa CTAHOBUTCS TOYKOI OTCYETA JJISI POMAHTHIECKUX OTHOILICHUI
pacckazymKa, IMO3BOJISIET EMY MTOJIIOOUTH IPYTOro 4eJ0oBeKa BOOOIIE: BBIHYX-
JIEHHBIN TTOKWHYTH IOM, TIe eMy He paabl, OH 3HAKOMUTCS ¢ JIymy u, He umest
KPBILLIY HaJl TOJIOBOM, MIET K Hell JoMOoii. Pa3MBbIIILIss 0 KpacoTe CBOeit BO3J00-
JICHHOI1, OH BHOBb oOpalaeTcsl K 00pa3y CBOEro oTiia, COOTHOCsS JuIo Jlymy
1 CaMo MOHSITUE KPAacOThI ¢ BhIpaXkKeHUEM OTIIOBCKOTrO Jiulia B rpody. Hakonerr,
naxe nokunas JIyay v cibliiia nepBbie KpMKY CBOETo pedeHKa, OH BCIIOMUHAET
0 CBOEM OTIIE, 3aMeyast, yTo “il m’en avait montré d’autres, mais seul et sans lui je
n’ai jamais su retrouver que les chariots” [Beckett 1970: 55]°. ITokazaHHbIE OTLOM
CO3BE3IUS CITyKaT IyTeBOIHOM HUTHIO JIJISI TEPOSI B €T0 PACCTPOCHHBIX UYBCTBAX,
KOTIIa OH ITBITACTCS M30eKaTh CBOE HacTosImee. TakimM o6pa3oM, B (prHaIe pac-
CKa3a akTyaJu3upyeTcs yKe He poMaHTHIeCcKasl, HO POICTBeHHas JII00OBHAs
TeMaTHKa: He 0 KOHEYHOCTH 1 CHJIE POMAaHTUIEeCKOM TUIOTCKOM JIFOOBH KasleeT
repoii, HO 0 CBOEM OIMHOYECTBE B 9TOM MUPE, BEIHYKICHHBIN KUTh BHE KPOB-
HBIX U POJICTBEHHBIX Y3, OTOPBAHHBII OT POTHOTO «THE3Ia». DTa IpobieMaTruka
BCTpevaeTcs U B 60Jiee paHHUX CIICHAX paccKasa, HallpuMep, HaKOHeIl 000CHO-
BaBLIKCh B noMe Jlyny, repoit Bockauiaet: “Essayez maintenant de me mettre
ala porte” [Beckett 1970: 46]°, momuepKuBasi cTpax OKa3aThCsl BHIOPOILIEHHBIM
1 OCTaBJIEHHBIM KaK TOMUHUPYIONIUI B cO3HaHUU reposi. Heobxoanmo 3ame-

' «C BpeMeHHOM TOYKH 3pEHMSI 51 CBSI3BIBAIO, TI0 OIIMOKE WK CIPaBeLIMBO, MO 6paK Co cMep-
TBIO MOETO OTLa» (Tiep. ¢ dp.).

2 «OH mokasbIBaJl MHE U IpyTue, HO B OAMHOYECTBE 1 63 HEero s HUKOT/a He MOT HATH APYTUX
cosBe3nuit, kpome KonaecHuibl» (riep. ¢ ¢p.).

* «TosabKo MomnpoOyiiTe Terepb BHICTABUTL MEHsI» (TIep. ¢ ¢p.).
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THATB, YTO STOT HOBBINA aKICHT B MPOU3BEACHNHN, TyMaeTcs, HE B TTOCICIHIO0
ouepeb IMTPOAUKTOBAH JTMYHBIMH TTOTPSICCHUSIMU B SKU3HU aBTOPa: BO BPeMs
Bropoit MupoBOIf BOWHEI MUCATENb XKWI Ha TEPPUTOPUN OKKYITHPOBAHHOM
®paHuny 1 gaxe yJacTBoBal B ABIKeHUN CompoTuBieHUsA. [1oCTOSTHHEIN
CTpax 3a CBOIO XKM3Hb U BBIHYXXICHHOE OCTCTBO Ha IOT CTPAHBI ITOCIE pacCeK-
peUYMBaHMS, W BCICACTBUE 3TOTO 3a0BIThe M OCTPOE OIIYIICHNE OTUHOYECCTBA
Ha JOJITHE TOABI CTAIM HEOTheMJIEMOI YacThio xku3H! bekkera.

B manHOM KJTIOYe TIpUMeEYaTeNIbHO, YTO U caM Tepoii, (haKTUUeCKH CTaB
OTLIOM B (DMHAJIe COUYMHEHUsI, pelaeT 0exaTb u3 qoma Jlyiy, mpuBeneHHbIN
B YXXac KpMKaMU POXIEHMSI, TAKKE OCTaBJIsIsl COOCTBEHHOrO peOeHKa MOKM-
HYTBIM, KaK KOTrZa-To ObLI OCTaBJI€H U caM. DTOT MOTUB MPEEMCTBEHHOCTHU
MOKOJICHUIA BCTpevyaeTcsl, MeXIy MPOYUM, U BO (hpaHILy3CKOM TEKCTe Typre-
HeBckoii «[lepBoii T00BU», TIe B SNUJIOTe MPUSTEIbh pacCKa3urlKa 3aMevaeT:
«Ho GynmeM HamesaThes, YTO HAIIMM JETIM He IPUAETCS TaK pacCKa3bIBaTh CBOIO
Mosonoctb» [TypreHes: 484] (HamOMHUM, YTO MHOSI3BIYHBIM YUTATENISIM TYpP-
TE€HEBCKUIA TEKCT ObLIT M3BECTEH TOJBKO C 3MWJIOTOM BILTOTh 10 1974 1., Korna
BBIIILIO HOBOE u3naHue Ha panuy3ckoM Iletepa bpanra). Takum ob6pasom,
ecm TypreHeB HapsIy ¢ JIETMUSCKIMI MHTOHALIMSIMU, KOTOPBIE TOMUHUPYIOT
B 3aKJIIOYNTEIBHBIX CTPOKAX ITOBECTH, BCE-TAaKU BBIPAXKaeT HANEXKIy Ha OymIy-
IIIyI0 HOBYIO XM3Hb, KOTOPO, BO3MOXHO, CYXIEHO IPEOI0JIeTh HEMOCTATKU
COBpeMeHHOCTH, bekkeT B OoJibllIeii cTerneHr (hOKYyCHPYeTCs Ha LIMKIMYHOCTH
YeJIOBEYECKOIo CYILIeCTBOBAHMS, TPU3HABAsI IOBTOPSIEMOCTh M HEM30€KHOCTh
MpoOeMBbI JTI00OBU U CEMEIHBIX B3auMooTHolleHuit. [Tonaraem, aTo ownyiie-
HUE TPEeBOXHOCTU, Kak ero xapakrepusyeT JIx. ['ypyieil B cBoeil ctaTbe, mo-
cBaeHHo# «IlepBoit mo6Bu» [Gourley], Takxke BO MHOTOM €CTbh CJICACTBUE
ITOCTBOEHHOTO CO3HAHMSI aBTOPA, BBIHYKIIEHHOTO CTOJTKHYTHCS JIMLIOM K JIUILY
C y>XKacaMu BOWHBI.

OO6HapyXUBaIOTCA U OpYyTUe MePeKINIKU MEXITy o0pa3aMu OTiia B 000UX
MMPOM3BEIEeHNIX. B 9acTHOCTH, 0c000€ COCTOSTHUE OTYYKICHHOCTU M 3aKPhI-
TOCTH, KOTOPOE XapaKTePHO [UIST 000X MepCOHAXKEH, M BMECTE C TeM CHJIbHAsI
BHYTPEHHSISI CBSI3b MEXIY OTIIOM U CBIHOM, KOTOPAsi C TPETIETOM MOIICPXKIBA-
eTcsl MiaaluM rnoxkojieHuem. [lonooHo Tomy, kak Bragumup IletpoBuy Bero-
MMHAaJl O CBOEM OTIIE, YTO OH «IePXKaJICSl CTPOTO, XOJIOIHO, OTIAJEHHO» U «00-
XOJUJICS» C PACCKA3UMKOM «PaBHOIYIIHO-JackoBo» [TypreHes: 304], «moutu
He 3aHUMasICh ero BocnuTaHuem» [TypreHes: 323], 0eKKETOBCKUIA Tepoit BCIO-
MMHAET O TOW AMCTaHLMU, KOTOpasl cyllecTBoBaga Mexay Humu: “Et quand
les restes de mon pere y collaborent, aussi modestement que ce soit, il s’en faut
de peu que je n’aie la larme a I’ceil” [Beckett 1970: 9]'. 2KenaHue nipeonosieTh
3Ty MUCTAHIIMIO, CTAaTh OJIMKE, XapaKTepu3yeT 000MX repoeB B PaBHOM CTETIEHM.

I «Korma xe peub 3aX0IUT 06 OCTAHKAX MOETO OTIIA, CKOJIb CKPOMHBIM HU ObLT €r0 BKJIAI, 5 €1Ba
MOTY ciepXaTh CJE3bI Ha [1a3ax» (mep. ¢ ¢p.).



64 Comparative Literature Studies

I'epoit bekkeTa He CHUMAasT HOCHT IIJISIITY, ITOZaPEHHYIO €MY OTIIOM, B TO BpeMSI
Kak Brnagmmup IleTpoBud UIET BCe BO3MOXHBIC ITYTH COTMKEHUS C OTIIOM,
3aMeuasl, 9To Jaxke 00IIas JIF00OBb «KaK OyATO ellI¢ BO3BBICHIIA €T0 B MOMX TJIa-
3ax» [Typrenes: 356].

OrnpeneneHHBIC TapaUIeId MOKHO OOHAPYXXHUTh M B XapaKTepaxX BO3I00-
neHHbIX. To, uto y TypreHeBa ObIIO TOJIBKO HAMEYEHO ¥ BO MHOTOM IIpEyBe-
JIMYEHO KPUTUKAMM U COBpEeMEHHMKaMU, Y bekkeTa HaIIo cBoe Hermocpem-
CTBeHHOE M Ipyboe BoipaxkeHue. Kpacapuiia 3uHanma, mpeaMeT BOCXUIIIE-
HUS U 000XKaHUST MHOTOUMCIIEHHBIX MYXUMH, ITOJyYaeT ObITOBYIO U TOIILIYIO
nHTeprnperauunio. O6pa3 MPOCTUTYTKU B KaueCTBE AaMbl cepliia repost Ho-
CUT MAapOIUMHBIN XapaKTep U MPOAUKTOBAH, BEPOSITHO, XKeJIaHUEM BbICMESTh
YCTOSIBILIMECST KAHOHBI B U300paXeHUU LIEHTPAJLHOTO XXEHCKOTO MepCOoHaXa
B Tipou3BeneHUN. OH MPEICTaBISICTCS BO MHOTOM Pa3MBITBIM Y HEUSTKUM:
YUTATENIh HE 3HACT HaBepHsSIKa MMEHU, BO3pacTa I MOTHBOB TreponHu. M3-
BECTHO JIMIIIb, YTO OHA, BCJICH 3a TYPreHeBCKOM 3MHANION, CMUPEHHO 1 JaXe
HECKOJIBKO OTIYKICHHO IMIPUHUMAET BCE YIaphl OT CBOETO BO3JIIOOJICHHOTO,
MOJTIAIMBO KEPTBYS c000ii pamy Hero. OMHAKO 3Ta KEPTBEHHOCTh HE OKa-
3BIBACTCS OKpallleHa B TparmuecKue WUIM 3JIETUYECKHe TOHA, KaK 3TO OBLIO
y TypreHeBa, oHa JUIIb MOTYCPKUBACT HUUTOXHOCTH YYBCTB T€POEB U MHUpa
BooO1e. [IpmeuaTeneH u KOHEIl 00enX TeporHb: 3MHANIA YMUPAET OT POMIOB,
B TO BpeMsl Kak repoii mokunaet Jlyiy B mpoliecce poioB, yoeras oT KpUKOB
UX HOBOPOXKIEHHOTO pedeHKa.

ComxaeTcs 1 MUPOOILIYIIEHUE TepoeB B ABYX MPOU3BeneHUsIX. Tak, 1o Tou-
Homy 3amevaHuio U.A. bensieBoii, «IToBecTh B TBopuecTBe TypreHena akTya-
JIN3UpOBaJia B XapaKTepe Tepost raMJIeTOBCKOe Havyajio. DTO, KOHEYHO, He 03-
HavyaeT, YTO BCE TePOM TYPreHEeBCKUX MOBECTEH TUITOJIOTMYEeCK — ['amMIIeThI.
Ho uMm nosieet ramieToBcKast JoMuHaHTa. OHU, Jaxe MpU onpeacaeHHOMN
CTETICEHN OTKPBITOCTH MUPY U JIIOASIM, BCE K€ OKA3bIBAIOTCS COCPEIOTOUCHEI
Ha cebe, a X CyIIeCTBOBaHUE 3aMKHYTO BO BPEMEHM U IIPOCTpaHCTBe» [be-
nsgeBa: 92]. 3mech MOXHO J00aBUTh, YTO HEAAPOM BO (PpaHITy3CKOM ITepeBOIIe
«[lepBoii m00BU» B anmiiore TypreHeB nodaBu Lutaty u3 'amneta — «EcTb
YTO-TO UCTIOpYeHHOE B JIaTCKOM KOPOJIEBCTBE» — B yCTa MPUSITEIIS paccKas-
Y1Ka, BHOBb (DOKYCHPYSICh Ha TaMJIETOBCKOM HauaJjie cBoero reposi. ¥ bekkera
MOXHO HaO0JI0aTh TAaKYIO e MO3UIIMIO: ero Irepoil (haKTUIeCKM OKa3bIBaeTCsI
MOJTHOCTHIO C(hOKYCUPOBAH Ha cede, CBOeM BHYTpEeHHEM MupoollnyiieHuu. Ha-
npumep, pas3maliiuiss o JIyay, od Bockiuiaet: “Ce que je connais le moins mal,
ce sont mes douleurs. Je les pense toutes, tous les jours, ¢’est vite fait, la pensée
va si vite, mais elles ne viennent pas toutes de la pensée” [Beckett 1970: 24]'.
CmepThb 0TILIa, BO3/TI00IeHHAS U COOCTBEHHO BPEMS HE UTPAIOT JIJIs1 HETrO 3HAYM-

' «YTO 51 MOHMMAaIO JIydllle BCEro, U3 MHOXECTBA MHE HETMOHSITHOIO, MOM COOCTBEHHbBIE CTpa-
naHus. Sl 06ayMbIBaIO UX CO BCEX CTOPOH, KAX/blii IeHb, OBICTPO U HEYCTAHHO, BEeIb MbICIb
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TeJIbHOM posin. Bee 3To okaspiBaeTcst Kak Obl Ha OKparHe ero CO3HAHMUsI, CITy-
SKUT JIMIITb BHEIITHUM BhIpaskeHIEM BPeMEHU, KOTOPOE OKa3bIBACTCS XAOTUIHO
B JIylIle IJIAaBHOTO Tepost. MOMEHT Meky puxoioM K JIyiy 1 ee 6epeMeHHOCTBIO
BOCIIPMHHUMAETCS TepoeM KaK uepeia OMHOOOPA3HBIX THEH M HOUCH, MEXIY KO-
TOPBIMM OBLIT TIPUHECEH TMALIMHT W OBLIT ChEeIeH MacTepHAK.

Kpowme Toro, 06a aBTOpa HameISIIOT POMAaHTUICCKIM CO3HAHMEM CBOUX Te-
poeB. TypreHeBckuii pacckazumk 3auuTbiBajics «Pazooiinukamu» Llunnepa,
B TO BpeMs Kak y bekkera repoii 1ro0ua poryimBatbes 1mo kiaagouury. Oco-
00e MeCTO B MPOCTPAHCTBE TypreHeBcKoi «I1epBoil 1I00BM» 3aHUMAET TaKXKe
HeckyuHbiit can, TpaaZuIIMOHHOE MECTO B JIUTEPaType SMOXHW POMaHTU3MA.
XapakTepHO, UTO U MPU3HaHUS OEKKETOBCKUX repoeB 3ByyaT Ha CKaMeike
Ha HaOepexxHoii. [ToguepkuBaeTcs 3Ta poMaHTUYeCcKasi TOHAJIbHOCTb U B OT-
HOIIIEHUY K JII0OOBU TepoeB. Tak, TOJIBKO TIpHEXaB B JEPEBHIO M HE BCTPETUB
enie 3MHANIY, TYPITEeHEBCKUIA pacCKa3uMK yKe OIIYIIACT YYBCTBO MPEICTOSIIIEH
JIIOOBU, PETIYBCTBYET «U4TO-TO HOBOE, HECKAa3aHHO CJIAJIKoe, XXeHckoe» [Typ-
reHes: 306]. CiyuaitHo yBunas 3uHauy yepe3 3a6op, Bonbaemap B Ty ke ce-
KYHIY OKa3bIBaeTCsI 0OYapoOBaH €10, TI00OBH B €ro IyIIe COOTHOCUTCS C TPO30ii,
KOTOpasi, Ka3ajJ0Ch, OTBEYAJIa «<HEMBIM ¥ TAHBIM ITOPHIBAM, KOTOPBIE BCIIBIXH-
BaJIM» B HEM T10CJIe BCTpeUn ¢ MoJionoii aeBymikoii [Typrenes: 323]. Kpotkue
U MSITKME 3ByKH TPOHYTOM BIFOOJEHHON IYIIN repos OTBEYAIOT €T0 aKKypaT-
HBIM M HEPEIIMTEIbHBIM MOIBITKAM 3aBJIaeTh CepAleM 3MHaUIbI, KOTOpast
He MOTIJIa BOCIIPUHUMATh €ro Cephe3HO M3-3a I0HOT'O BO3PacTa M YBICUEHHO-
CTBIO €r0 OTLIOM.

B pacckase bekkera poMaHTHYeCKOe BOCIIpUSITUE JIOOBU MOIBEPraeTcs
TpaBeCTHPOBaHMIO. Bo3BEINIIEeHHAS JTI000Bb B CTUJIC pOMaHTU3Ma MPEICTaB-
JISIETCST BYJIbIapHOM M HU3MEHHOM, OMyXOTBOPEHHAs M 3araJoyHasi TePOMHS
OKa3bIBaeTCS IIPOCTUTYTKOM, KOTOpasi IPUHUMAET KIIMEHTOB B COCEIHEH ¢ BO3-
JII00JICHHBIM KOMHATE, OHAKO COBEPIIEHHO HE MCITBITHIBACT IYBCTBO CTHIIA
WU COXaJIeHNsI, KaK, BI[POUEM, M caM repoil. B oTimune oT poMaHTHUYECKHUX
ycTaHOBOK TypreHeBa, caMo OIpenesieHHre maeTcss bekkeToM B MpoHMYE -
ckoM 3HayeHun: “Oui, je I’aimais, c’est le nom que je donnais, que je donne
helas toujours, a ce que je faisais, a cette époque. Je n’avais pas de données la-
dessus, n’ayant jamais aimé auparavant, mais j’avais entendu parler de la chose,
naturellement, a la maison, a I’école, au bordel, a I’église, et j’avais lu des romans,
en prose et en vers, sous la direction de mon tuteur, en anglais, en francais,
en italien, en allemande, ol il en était fortement question. J’étais donc quand
méme en mesure de donner un nom a ce que je faisais, quand je me voyais tout
d’un coup en train d’écrire le mot Lulu sur une vieille bousse de génisse, ou que
couché sous la lune dans la boue j’essayais d’arracher ler orties sans en casser

ObIBaeT pe3ka, HO caMU CTpaJaHusl COBCEM He Takue, o KpaiiHell Mepe, He Bce, M He Bceraa
MpeObIBAIOT TOJBKO B MBICIISIX» (T1ep. ¢ ¢p.).
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la tige” [Beckett 1970: 27—28]'. 'po3a 1 TpemeT IOHOIIECKOTO YyYBCTBA U3 TYpP-
reHeBckoi «I1epBoii 11006BU» y UPJIAHICKOTO MUCATENSI TPEBPALLAIOTCS B HUA3-
MEHHOE U TJIYIIOe YyBCTBO, KOTOPOE OH B PaBHOM CTEIICHM M3ydJaeT B LIEPKBU
1 B Obopzelie. YCUIMBAeT TpaBeCTUPOBaHNME CIOXKETa M YKa3aHNe Ha TyBepHepa,
C KOTOPBIM pacCKa3uMK YUTAJI O JIIOOBU B KHUTAX, TTOTOOHO TYPreHEBCKUM Te-
posim, — Brammvup I1eTpoBUY TOIBKO MeCSII KaK «paccTaics Co CBOMM (ppaH-
my3om» [Typrenes: 312].

Bwmecre ¢ TeM, camo olyiieHue J1100BU reposiMu TypreHeBa BO MHOTOM I10-
JIy4yaeT JIOTUYecKoe pa3BuTue B TekcTe bekkera. TypreHeB moBecTBYeT O JIIOOBH-
CTPacTH, KOTOpast IPUHOCKUT «CYACTHE», HO B TO K€ BpeMSI SIBJISIETCST «OTPaBOIi»
1 HECeT pa3pyLIUTEJIbHYIO CUITY, KaK ITpeaocTeperaeT oTell reposi. 3ta J1000Bb
BO MHOT'OM OKa3bIBaeTCsl y MrcaTesisl IPOTUBOIOCTaBIeHa CIEp>)KaHHOMY M BO3-
BBIIICHHOMY YYBCTBY YBaxkKeHUsI M OJIM30CTH, KOTOPOE ITOJIKHO 3aMEHUTH OT-
PABJISIIONIYIO KU3HB CTPacTh. TaknM 06pa3oM, B epcIieKTrBe TypreHes He Jn-
IIAeT JTI0OOBH ITOJIOXUTEILHOTO 3HAUCHMS, XOTS U ToJIaracT, 4YTO He KaxKmas
JII000BB CITOCOOHA 0JIATOTBOPHO BIIMSTH Ha UEJIOBEKA.

B cBoto ouepenb, bekkeT roBOpUT O pa3pylIUMTEILHOCTU JIOOBU BOOOIILIE.
Ero repoii meITacTCsl HAUTH OIpeneIeHre TOMY YyBCTBY, KoTopoe JIyay B HeM
BO30Yy:KIaeT, — CTPaCTHOE, INIATOHNIECKOE MJIM PacCyIOIHOe, — OTHAKO 3a-
KJIo4aeT, 4to “I’amour vous rend mauvais” [ Beckett 1970: 29]%. ABTop nmomuep-
KHBAeT UPPaLIMOHATbHOCTD 1 MOIIJIOCTh JIIOOBU — repoii (paKTUIeCKH BII0OJISI-
€TCs1 B IIEPBYIO BCTPEUCHHYIO UM JIEBYIIKY, COBEPIICHHO HUYETO He 3Hasl O Held;
ee 0e3MyMHOCTb M HU30CTh — HEOJIHOKPATHO JII0OOBb B €r0 COBHAHUU COOTHO-
CHUTCSI CO CTapoil KOPOBbEH JIETICILIKOM, ITOC/Ie KOTOPOI OH 00 IM3bIBAET Majbllbl,
MeuTasl O BO3JTIOOJICHHOM; TOT XaoC, KOTOPHINf OHAa TIPUHOCHUT W B CEPILIE Te-
post, M B eT0 X13Hb. [Ipy 3TOM HeCMOTpPS Ha OOIIYIO pa3pyIINTEIbHYIO CUITY
5TOTO YyBCTBA, KOTOPasl, IOTOOHO KPUKAaM HOBOPOKIEHHOTO B €T0 TOJIOBE, HU-
KOT/Ia He IMPEeKPATUT CBOETO pa3pyIIafoIero BO3ICHCTBYS, IFOOOBb, TT0 MBICITH
aBTOpa, HeJIb3s KOHTPOJIMpoBaTh: “Mais I’amour, cela ne se commande pas”
[Beckett 1970: 56]3. DTa HeoOy30aHHOCTD JIIOOBY U SIBJISICTCS, HA HAILl B3IJISI,
KJIIOYEBOI XapaKTepUCTHKOI uisd bekkeTa: repoii He MOKeT n30eXKaTh e¢, He MO-
JKET MOJYMHMTD, Jaxe COeXaTh OT HEE OH He B cuiiax. JIloOOBb NpencTaBisieTcs

' «Jla, s moOuI e€, UMEHHO Tak 51 Ha3bIBaJ M, YBbI, MPOMOJIKAIO HA3bIBATH TO, YEM 3aHUMAJICS
B TO BpeMsi. MHe Heuero ObU10 MPUHKUMATh 3a 00pasell, s HUKOTIa He IO ITpeke, HO s, KO-
HEYHO, CJIbILIAJ Pa3roBOPHI 00 3TOM IITyKe — I0Ma, eCTECTBEHHO, a TakXe B IIKoJe, bopaese
U LEpKBH, el 51 YuTal, MOA PyKOBOACTBOM MOETO I'yBepHEpa, poMaHbl, B CTUXaX U Mpo3e,
Ha aHIUICKOM, (DpaHLy3CKOM, UTATbSTHCKOM M HEMELIKOM, TIe 3TOT MPeAMeT ObLT UCCIen0-
BaH o0cTosATebHO. Cle10BaTeIbHO, 51 BCE-TaK/ MOT JaTh OMpeeieHe TOMY, YTO YyBCTBOBA,
1okKa BbIMKChIBaI uMsl Jlyiny Ha cTapoil KOpoBbeit Jenenike, Jexan HUYKOM B TPSI3H MPU JIyH-
HOM CBETE WM PBaJl C KOPHEM OCTpPbIE KYCThl KparuBbl» (1iep. ¢ ¢p.).

2 J11000Bb BBISIBJISIET B YeJTOBEKE BCE camoe Xyiee» (rep. ¢ ¢p.).

3 «Ho 11060Bb, €l HeNb3s1 yIpaBIATh» (1ep. ¢ Gp.).
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HUppalMOHAIbHOMI, AIOTUYHOM, HEKOHTPOJIMPYEeMOii 1 6eccMbIcieHHOoM. [Tpu-
4yeM, YTO XapaKTepHO UMEHHO JJ1s1 TeKcTa bekkeTa, Takoe ornpenenieHue 008U
BIOJIHE PACTIPOCTPAHSIETCS U HA POACTBEHHYIO, HEPOMAHTUYECKYIO JIIOOOBbD,
KOTOpasi TaKxKe OKa3bIBaeTCs 3a0bITa U HUUTOXKHA.

B tieHTpe KoH(MKTa 6eKKETOBCKOTO MPOU3BENEHMUSI OKA3bIBAETCS YEJTOBEK
B KOHTEKCTE JIIOOBHU, Ub€ MUPOOILYILLIEHUE TTPETEPIIEBAET UBMEHEHHSI ITPU CTOJIK-
HOBEHMU ¢ YyBCTBOM. Bciien 3a TypreHeBCKMMU MepCcoHaXXaMu OEKKETOBCKHE
TepOM TaKXKE MPOXOIST UCTIBITAHUE JIIOOOBbIO, MEpel KOTOPOH OKa3bIBAIOTCS
a0COIOTHO HUUYTOXHBIMU U HE3HAUMMBIMHU. DTO B 3HAUMTEIHHON CTEIIEHU
MOXHO 00BSICHUTH OOIIIMMM OCOOEHHOCTSIMU ITOCTBOCHHOM 3TI0XU, KOTAa Tpe-
BOXXHOCTb U OLIYIIEHUE Oe3HANEKHOCTHU OBITUSI TTOBCEMECTHO OXBAThIBAJIU CO-
BPEMEHHUKOB.

B 10 Xxe Bpems1, u30paB TypreHeBCKuUli TEKCT KaK OCHOBY CBOET0 pacckasa,
bekkeTt He orpaHUYMBAETCS PEMUHUCLIEHIUSIMU TOJIBKO U3 «[1epBoit TI0OBU».
Enie omHUM BaXXHBIM KJTIOUOM JJII IOHMMAHUS 3TOTO MPOU3BEACHUS CTaHO-
BSITCSI COUMHEHMS APYTOrO pyccKoro aBTopa — JIOCTOEBCKOro, B YaCTHOCTH,
€ro «3ammcKy 13 TOIIOJbsI». BeKKeT B 11eJIOM 0UeHb BEICOKO OLICHUBAJI TBOP-
yecTBO J10CTOEBCKOT0, 0COOCHHO B paHHUE TOIBI CBOECH xKn3HM 10 1940-X IT.,
OJHAXAbI NaXKe MPEAJIOXUB HAMUCATh KHUTY O XW3HU PYyCCKOTO MUCATEs
s uanarenas Yapansa [IpectruHa, KOTOPbIA, ONHAKO, OT 9TON MIEU OTKa-
sascs [Beckett 2009: 1, 82]. JlocToeBcKuit aKTUBHO MPUCYTCTBYET B PAHHUX
MUCbMax UPJAHICKOIO MUcaTesisl, KOTOPbIM 1€MOHCTPUPYET XOPOIIEe 3HA-
KOMCTBO C TEKCTaMHU PYCCKOTO aBTOpa, CBOOOIHO MCIOJIb3Ysl OTCHLIKM K HUM
B KOPPECTHOHIIEHIIUN CO CBOUMU Jpy3bsiMu. C «3amuckamMu» pacckas cooT-
HOCUTCS TIPEXIe BCEro CaMUM TUIIOM IMOJIOJIbHOIO YeJOBeKa, KOUM SIBJISI-
€TCsI pacCKa3uMK (XyALIUM COOBITUEM B €r0 XKU3HU CTajla HEOOXOAUMOCTb BbI-
OpaTbcs U3 MPUBBIYHBIX MY KU3HEHHBIX YCIOBUI U TOKUHYTh I0M), 00pa3oM
BO3JII00JEHHON -0y THULIBI M CTPYKTYPOW MOHOJIOTA TJIaBHOTO reposi. boiee
TOTO0, TIOCKOJIBKY K MOMEHTY ITyOommKanuu pacckasa (1970 u 1973) nmst Jocto-
€BCKOT0 OBbLIO HIMPOKO pacrpocTpaHeHo B EBporie, MOXHO MpPeanoyioXUTh,
YTO UMEHHO JIOCTOEBCKUIA CJIOI B 0OJIbllIell Mepe BBICTYIAI KaK IepBUYHBINA
IIJIS1 UHOCTPAHHBIX YMTATENEH, B TO BpeMs KaKk peMMHUCUEHIMU U3 TypreHena,
JIaXK€ HECMOTPS Ha TaKylO SIBHYIO MapaJijiesib B 3aIJIaBUM IPOU3BEACHUM, OKa-
3aJIMCh BHE MOJIs 3peHUS MyOIMKU, BO MHOTOM M3-3a TOT0, YTO (bUrypa muca-
TeJist Obla 3aCJIOHEHA IPYTUMU PYCCKMMU aBTOPaMU B CO3HAHUU €BpOTIEi1IEB
(B yactHocth, ®.M. JloctoesckuMm 1 JI.H. ToncThiM, BO MHOTOM OJiarogapst
kHure B.-M. ne Borioa [Voglié]).

OnHako, Ha Halll B35, beKKeT He MbITajcs CTOJKHYTh IBYX aBTOPOB
U HE BBICTpauBaJ MPUBBIYHON HaMm onmo3uuu «TypreHeB — JlocTOeBCKuUii»
B CBOEM paccKase, HO OPraHWYHO COEAMHSI CIOXKET OTHOTO U 00pa3bl APyroro
pycckoro nucarens. [Ipexne Bcero, monaraem, 6eKKeTOBCKMIA pacckas, KOTO-
pbIii OH, MEXY MPOYUM, HUKOT/IA HE IJITAHUMPOBaJI IyOJIMKOBATh, 3a1yMbIBAJICS
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KaK IapoJysT Ha IIpounTaHHoe counHeHune TypreHesa, rae repou JJocToeBckoro,
bosiee Oin3KkKe bekkeTy 1o ayxy U mpodjeMaTrKe, 0Ka3blBalOTCs TOCTaBAEHbI
B TYPT€HEBCKYIO CUTYaINIO, KOTOPast 0COOCHHO OCTPO CTOSIJIA ITepeT MHOSI3bIU-
HBIM ITHCATeJIeM B TIOCIEBOCHHBIC TOMIBI.

BoiBoapl. TakuM 006pa3oM, Mbl MOXXEM TOBOPUTb, YTO B moBecTu Typre-
HeBa «[lepBas 1000Bb» U B OTHOMMEHHOM pacckasze bekkera oOHapyKuBa-
€TCSI HEeMaJIO CXOIHBIX YepT, BRI3BAHHBIX, IT0JIaraeM, IIPUCTaTIbHBIM YTCHUEM
HUPJAHACKUM MUCcaTeIeM TYPTeHEBCKMX COUMHEHM. B 0001X Tpon3BeneHUSIX
MpeacTaBlIeH HeXapaKTePHbIN B3IJISIA Ha MEePBYIO JIIOOOBb B XKMU3HU T€POEB:
IIECTHAALUATUIECTHETO IOHOIIY U ABAAIATUIISITUIICTHETO MOJIOAOTO YeJIOBEKa,
KOTOpbIE HaJeJeHbl POMAaHTUYECKUM CO3HAHUEM U JIMYHOCTHBIM MUPOOIILY-
meHneM. 3HAaYUTETHbHYIO POJIb B IIPOM3BEICHUSIX UTPaeT U obpa3 oTma, KOTo-
PBIii BMEIIMBAETCSI B JIIOOOBHYIO MCTOPUIO M YKa3bIBAaeT HAIIpaBJICHNE €€ pa3-
BUTHSI: B TYPIEHEBCKOM TEKCTE HEIIOCPEACTBEHHO CTAHOBSICH HACTOSIIIIUM
BO3TIO0JICHHBIM 3WHAMIEI, a y BekkeTa — cBoeit cMepThIO IIPEIOIIpEACITNB
HEBO3MOXHOCTh CYACTIMBOTO KOHIIA OTHOIIEHU repos u JIymny. Obpama-
SICh K TeMe TIePBOIi IIOOBU B CBOEM IIpOoM3BeacHNM, bekkeT BO MHOTOM cO-
rinamaetcs ¢ TypreHeBBIM B €0 MHTEPIIPETAlIUN 3TOM TEMbI, OMHOBPEMEHHO
pacuImpssi ee 10 CO3HAHUS HEBO3MOXHOCTH M HUYTOXHOCTHU BCSIKOM JTI00BU
BooOie. Jlaxke ecnu Obl oten, Bnagumupa IletpoBuua ymep, a 3uHauga oT-
BETUJIa B3aMMHOCTBIO, MOJOXUTEIbHbIN MCXOM JIFOOBU ObLI ObI HEBO3MOXKEH
17151 Tepost, mokasbiBaeT bekket. [1pu aTom ecnu y TypreHesa nepBas 11000Bb
OKa3bIBaeTCsT pacTOINTaHa €e Pa3pyIIUTEIbHON CHIION, CTPacThio, TO Y bek-
KeTa — ee MPUHIUITHATLHON HEBO3MOXHOCTHIO, IIPOIUKTOBAHHON €€ Xao-
THYHOCTBIO ¥ HEOOY3TaHHOCTBIO, a TAKKe OOIIE HUYTOKHOCTHIO UeIOBEUe-
CKOTO 36MHOTO OBbITHSI.
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